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Vlada Crne Gore, na sjednici od 18. sept, ibra 2014. godine,
utvrdila je PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I )PUNAMA ZAKONA
0 DNK REGISTRU, koji Vam ii prilogu dostavl, mo radi stavljanja u
proceduru Skup gtine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji be unestvovati u radu Skup gtine i njenin
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su mr
RASKO KONJEVIC, ministar unutra g njih poslova i di MILOS VUKOEVIC,
generalni direktor Direktorata za bezbjedonosno zaStitne poslove i nadzor
Ministarstvu unutrag njih poslova.

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovie,s.r.



PREDLOG
ZAKON 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA

ZAKONA 0 DNK REGISTRU

elan I
U Zakonu o DNK registru („S1u2beni list CG", broj 39/11) u 'alarm 1 poslije rijeei:

„krivienog postupka" dodaje se zarez, a rijeei: „i utvrdivanje identiteta nestalih lica" zamjenjuju
se rijeeima: "utvrdivanje identiteta neidentifikovanih le geva i pronala±enja nestalih lica".

elan 2
U 'alarm 2 stay 1 rijee „unigtavaju" zamjenjuje se rijeeju „uporeduju".
U stavu 2 poslije rijeei: „u skladu sa" dodaje se rijee „ potvrdenim".

elan 3
Poslije elana 4 dodaje se novi elan koji glasi:

„ Upotreba rodno osjetljivog jezika
Clan 4a

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizieka lica u mu gkom rodu podrazumijevaju
iste izraze u 2enskom rodu. "

Clan 4
lan 5 mijenja se i glasi:

„ Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeea znaeenja:
1) DNK analiza oznaeava skup primijenjenih biohemijskih i molekularno genetiekih

metoda za izdvajanje molekula DNK iz biolo gkog uzorka za DNK analizu, umno2avanje
fragmenata odredenih genetskih lokusa iz izdvojenih molekula DNK, eleIctroforetsko razdvajanje
umnaenih DNK fragmenata, detekciju razdvojenih fragmenata i sekvenci, utvrdivanje prisutnih
varijanti alela na DNK fragmentu ill redosljeda baza u odredenoj DNK sekvenci;

2) nesporni bioloSki materijal je materijal za koji se zna od koga potiee, koji slu±i za
uporedivanje sa spornim biolo gkim materijalom pronadenim prilikom vrgenja uvidaja, obdukcije
lb tjelesnog pregleda;

3) sporni bioloSki materijal je materijal za koji se ne zna od koga potiee, koji sluii za
uporedivanje sa spornim biolo gkim materijalom pronadenim prilikom vrgenja uvidaja, obdukcije
lb tjelesnog pregleda;

4) uzorak za DNK analizu je uzorak biologkog materijala (lay, pljuvaeka, sperma,
druga tkiva i dr.);

5) DNK profil je uredeni numerieki niz koji predstavlja skup identifikacionih
karakteristika nekodirajueeg dijela DNK uzorka koji je dobijen analizom DNK markera;

6) nekodirajuei dio DNK je podrueje hromozoma koje ne sadr2i genske karakteristike,
odnosno ne saddi informacije o specifienim nasljednim karakteristikama lica;

7) DNK marker predstavlja genetski lokus u molekulu koji sadrli razlieite informacije
kod razlieitih lica;

8) genetski lokus je odredeni dio DNK molekula;
9) jedinstveni identifikacioni broj je brojeano-slovna oznaka uzorka od kojeg je taj

rezultat dobijen i koji je jedinstven za svaki DNK profil;".



elan 5
U elanu 7 stay I taeka 5 mijenja se i glasi:

„5) DNK profit neidentifikovanih legeva;".
Poslije taake 5 dodaje se nova taaa koja glasi:
„5a) DNK profit nestalih lica;".
Taoka 7 mijenja se i glasi:

„7) jedinstveni identifikacioni broj".
Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Rezultati DNK analize iz stava 1 ovog dlana, ne smiju da sadrie informacije o

specifienim nasljednim karalcteristikama lica.
Ako se utvrdi da rezultati DNK analize iz stava 1 ovog elana sadrie DNK marker sa

specifienim nasljednim karakteristikama, rezultatat tog DNK markera se brie, a DNK marker se
ne smije vie upotrebljavati."

elan 6
U 'alarm 8 stay I taoka 1 poslije rijeei „registar" taeka-zarez brie se i dodaju rijeei: „i

jedinstveni identifikacioni broj;".
Taaa 3 mijenja se i glasi:
„3) svojstvo lica eiji je DNK profil une gen u DNK registar u krivienom postupku,

krivieno djelo, odnosno svojstvo drugog lica eiji je DNK profit unegen u DNK registar;".
Taaa 4 mijenja se i glasi:

„4) naziv i sjedi gte organa koji je naldio DNK analizu, i broj zahtjeva, odnosno naredbe
kojom se trdi DNK analiza."

Clan 7
U olanu 9 stay 1 poslije rijeei: „ovog zakona" stavlja se taeka, a rijeei: "i drugih lica oiji

je biologki materijal pronaden na mjestu izvr genja laivionog djela ifi se mde dovesti u vezu sa
krivienim djelom" bri gu se.

Clan 8
U elanu 10 stay 1 rijeei: „nestalih lica" zamjenjuju se rijeeima: "neidentifikovanih legeva

i pronalalenja nestalih lica".
Poslije stava 1 dodaju se tri nova stava koji glase:
„Rezultati DNK analize moraju biti uracleni u skladu sa naueno—testiranim i odobrenim

DNK metodama radne grupe za DNK evropske mrde forenziaih nauenih instituta (European
Network of Forensic Science Institutes — ENFSI).

Rezultati DNK analize treba da sachle i analiziran set DNK markera, u skladu sa
vdeeim evropskim standardima."

Clan 9
Clan 11 mijenja se i glasi:

„Vodenje DNK registra i dostavljanje rezultata DNK analize

Clan 11
DNK registar uspostavlja, vodi i nj line upravlja organ uprave nadlaan za poslove

policije preko Forenziekog centra, kao posebne organizacione jedinice (u daljem tekstu:
Forenzielci centar).



DNK registar je elektronski vodena baza podataka.
Laboratorija koja je izvrg ila DNK analizu (u daljem tekstu: DNK laboratorija) za potrebe

krivienog postupka dostala rezultate DNK analize organu uprave nadlekom za poslove
policije (u daljem tekstu: policija), u roku od tri dana od dana izvrkne analize.

Bli2i naein dostavljanja rezultata DNK analize iz stava 3 ovog Nana utvrduje organ
driavne uprave nadle2an za unutrakje poslove (u daljem tekstu: Ministartsvo)."

elan10
Clan 12 brie se.

Clan 11
Clan 13 mijenja se i glasi:

„Obradu podataka u DNK registru \irk zaposleni u Forenziekom centru koji su
kvalifikovani i obueeni za poslove obrade podataka, koje za to ovlasti starje gina policije (u
daljem telcstu: ovlakena flea).

Svaki pristup ovlakenog lica DNK registru mora biti elelctronski evidentiran."

elan 12
elan 15 mijenja se i glasi:
„Drlavni ttallac, sud iii policija mogu zahtijevati vjegtaeenje, odnosno pretralivanje

DNK registra radi uporedivanja DNK profila dobijenog DNK analizom sa DNK profilom koji se
ve6 nalazi u DNK registru.

Uporedivanje DNK profila vr g i se unoSenjem DNK profila u DNK registar.
Nakon izvrknog uporedivanja, ovlakena Ilea dostavljaju organima iz stava 1 ovog

elana pisani izvje§taj o rezultatu uporedivanja.
lzuzetno od stava 2 ovog elana, DNK profili srodnika nestalih lica ne mogu se

uporedivati sa DNK profilima iz elana 7 sta y 1 tae. 1 do 4 ovog zakona, osim DNK profila koji
pripadaju nestalim licima i neidentifikovanim lekvima iz elana 7 stay 1 tadka 4 ovog zakona."

elan 13
Clan 17 mijenja se i glasi:
„DNK profili iz DNK registra brik se na osnovu odluke suda, dr2avnog tuZioca,

Ministarstva, policije, po slulbenoj dukosti, kao i na zahtjev lica eiji su DNK profili unijeti u
DNK registar. "

elan 14
Clan 18 mijenja se i glasi:
„Odluku o brisanju DNK profila iz DNK registra sud ee donijeti ako se u toku

krivienog postupka utvrdi da DNK profit ne pripada optuknom iii licima kojima je izreeena
mjera bezbjednosti obaveznog psihijatrijskog lijeeenja i euvanja u zdravstvenoj ustanovi, kao i
kad se utvrdi da DNK profit pripada neidentifikovanom

Odluku o brisanju DNK profila iz DNK registra dr2avni tublac de donijeti ako se u
toku krivienog postupka utvrdi da DNK profit ne pripada olcrivljenom.

Ministarstvo óe donijeti odluku o brisanju DNK profila iz DNK registra kad utvrdi da:
- je DNK profit pogreko unijet;



- pripada nestalom licu, odnosno srodniku nestalog lica, kad lice eiji je DNK profil
unijet u DNK registar bude pronadeno;

- pripada umrlom licu, po isteku tri godine od smrti, kao i istekom zakonom utvrdenog
roka za euvanje DNK profila.

Policija ee donijeti odluku o brisanju DNK profila iz DNK registra ako se u toku
Icrivienog postupka utvrdi da DNK profil ne pripada osumnjieenom.

DNK profil iz DNK registra brige se po slulbenoj du2nosti kad ovlakeno lice utvrdi
da je DNK profit pogregno unijet ili utvrdi od koga potiee DNK profit dobijen analizom spomog
biologkog materijala.

Odluku o brisanju DNK profila sud, dr2avni tu2ilac, Ministarstvo, odnosno policija
donosi najkasnije u roku od 15 dana od dana utvrdivanja einjenica iz st.1 do 4 ovog elana i
dostavlja Forenziakom centru bez odlaganja."

Clan 15
elan 19 mijenja se i glasi:

„Brisanje DNK profila na zahtjev ilea

elan 19
DNK profit brie se na zahtjev lica eiji se DNK profit nalazi u DNK registru, ako

prestane osnov iz elana 7 stay 1 tae. 1 ili 2 ovog zakona po kojem je DNK profil tog lica unijet u
zbirlcu DNK profila.

Zahtjev za brisanje DNK profila iz DNK registra lice iz stava 1 ovog elana podnosi
organu iz elana 18 st. 1, 2 i 4 ovog zakona, zavisno od osnova iz elana 7 sta y 1 tae. 1 i 2 ovog
zakona po kojem je DNK profit tog lica unijet u zbirku DNK profila.

DNK profil srodnika nestalog lica brie se iz DNK registra na njegov zahtjev.
Zahtjev iz stava 3 ovog elana srodnik nestalog lica podnosi Ministarstvu."

elan 16
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavfiivanja u ,S1u2benom listu erne

Gore".



OBRAZLOiENJE

I. Ustavni osnov za dono genje zakona

Ustavni osnov za donogenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o DNK registru
sadrZan je u odredbi elana 16 Ustava Cme Gore, kojom je propisano da se zakonom, u skladu sa
Ustavom, ureduju naein ostvarivanja sloboda i prava, kada je to neophodno za njihovo
ostvarivanje i druga pitanja od interesa za Cmu Goru.

II. Razlozi za donogenje zakona

Vlada Cme Gore je na sjednici odrZanoj 27. juna 2013.godine usvojila Akcioni plan za
Poglavlje 24 - Pravda, sloboda i bezbjednost, kojim je kao mjera - 6.2.4. - za uskladivanje
nacionalnog zakonodavstva sa pravnom tekovinom EU, utvrdena obaveza uskladivanja Zakona i
podzakonskih akata vezanih za DNK registar sa Rezolucijom Savjeta EU 32009G1205(01) od
30. novembra 2009. godine, za koje uskladivanje je kao rok predviden eetvrti kvartal
2016.godine.

Takode, implementacijom Zakona je utvrdena potreba za izmjenom odredenih 'elanova sa
ciljem olaldavanja vodenja DNK registra i detaljnijeg propisivanja brisanja DNK profila iz DNK
regi stra.

HI. Usaglagenost sa pravnom tekovinom Evropske Unije i potvrdenim medunarodnim
konvencijama

Prilikom izrade Predloga zakona kori geeni su sljedeei EU propisi:

Rezolucija Savjeta EU 32009G1205(01) od 30. novembra 2009. godine o razmjeni
rezultata DNK analize (Coucil Resolution of 30 November 2009 on the exchange of DNA
analysis results).

Odluka Savjeta Evrope 2008/616/JHA od 23. Juna 2008. godine o implementaciji Odluke
2008/615/JHA o uspostavljanju prekograniene saradnje, naroeito u borbi protiv terorizma i
prekogranienog kriminala (Council Decision 2008/616/JHA of 23 June 2008 on the
implementation of Decision 2008/615/JHA on the stepping up of cross-border cooperation,
particularly in combating and cross-border crime).



IV. Objanjenje osnovnih pravnih instituta

Predleenom izmjenom elana 1 precizira se sadrZina DNK registra i vrgi usklaclivanje sa
elanom 5 Predloga zakona. Utvrdivanje identiteta neidentifikovanih le geva je odraz praktiene
potrebe s obzirom na to da se njihov identitet u veini sleajeva poklapa sa identitetom frtve
krivienog djela iii identitetom nestalih lica. Imajuai u vidu da je identitet nestalih lica poznat u
vrijeme nestanka, u predmetu zakona je izvr gena izmjena termina „utvrdivanje" terminom
„pronaleenje".

U elanu 2 stay 1 izvegeno je terminologko i sadr±ajno uskladivanje sa elanom 12 Predloga
zakona uvodenjem termina „uporedivanje". Termin „uni gtavaju" se brie, jer je radnja
obuhvaaena terminom „brisanje". U stavu 2 istog elana izvrgeno je pravno — tehnielco
uskladivanje.

Dopunom Predloga zakona u elanu 3 vrgi se uvodenje klauzule o rodno osjetljivom
jeziku.

U elanu 4 definicija DNK analize je razradena iz razloga kako ista ne bi ogranieavala
nein vrgenja DNK analize, a koji je u vezi sa razvojem tehnologije, dok su zneenja termina
„DNK profil, nekodirajei dio DNK, DNK maker i genetski lokus" preuzeta iz Odluke SE
2008/616/JHA. Termin „jedinstveni identifikacioni broj" je uveden zbog izmjena u elanu 6
Predloga zakona.

U elanu 5 Predloga zakona, u skladu sa izmjenama u elanu 1, uvedene su zbirke DNK
profila neidentifikovanih le geva i zbirka DNK profila nestalih lica. Zbirka DNK profila srodnika
nestalih lica je izdvojena kao posebna taelca, kao odraz potrebe za jednostavnijim pretreivanjem
i uporeclivanjem DNK profila, to je u skladu sa elanom 12 Predloga zakona. Uvodenje termina
„jedinstveni identifikacioni broj" umjesto termina „redni" izvr geno je radi uskladivanja zakonske
terminologije sa teminologijom koja je u softveru za DNK registar. Takode, predlee se
dodavanje dva nova stava, kojim se propisuje sachlaj rezultata DNK analize i kojim je izvrgeno
iuskladivanje sa Rezolucijom Savjeta EU 32009G1205(01) od 30. novembra 2009. godine o
razmjeni rezultata DNK analize.

U elanu 6 stay 1 teka 1 uvodi se termin „jedinstveni identifikacioni broj", u skladu sa
prethodno navedenim razlozima. Izmjenom tele 3 dolazi do brisanja broja Icrivienog predmeta,
jer je euvanje navedenog podatka suvi gno. Izmjenom tele 4 istog elana dodaje se euvanje broja
zahtjeva, odnosno naredbe po kojoj je analiza izvr gena, to je znaeajno sa aspekta odredivanja
pravnog osnova za vrgenje DNK analize.

lanom 7 predlee se brisanje teksta kojim je uvedena obaveza da se u zbirci nespornog
biologkog materijala ouvaju uzorci za DNK analizu koji pripadaju licima eiji je biolo gki materijal



pronaden na mjestu izvrgenja krivienog djela ili se mogu dovesti u vezu sa krivienim djelom, to
je u skladu sa elanom 7 va2e6eg Zakona i sadr2ajem zbirke podataka DNK profila.

U 'alarm 8 Predloga zakona izvr geno je, pored uskladivanja terminologije u skladu sa
elanom 1 kojim je definisan predmet zakona, a dodavanjem tri nova stava izvrgeno je

uskladivanje sa Odlukom SE 2008/616/JHA.

U elanu 9 izvrgeno je objedinjavanje el. 11 i 12 va2e6eg zakona iz razloga to su
ispunjene institucionalne i kadrovske pretpostavke za rukovanje sa podacima iz DNK registra
°Rene u Forenziekom centru, dijim prepoznavanjem u Predlogu zakona se znadajno pojagnjava
upravljanje DNK registrom.

Clanom 10 predvideno je brisanje elana 12 va2e6eg zakona iz razloga to je isti sachlan
u elanu 9 Predloga zakona.

Clanom 11 je izvrgeno usaglagavanje sa elanom 9 Predloga zakona na naein to se
Forenzieki centar prepoznaje kao organ nadle2an za obradu podataka cijeneei njihovu
kvalifikovanost i obueenost. Izmjenom je konkretizovano ovla geenje koje se daje licima koja
vrge obradu podataka na naein to se policija, odnosno starjegina policije prepoznaje kao lice
koje daje predmetno ovlagOenje, kako hi se sprijeeila zloupotreba i moguenost pristupa velikog
broja lica, iz kog razloga je Predlogom zakona predvideno i elektronsko evidentiranje svakog
pristupa ovlakenog lica DNK registru.

Clanom 12 Predloga zakona vr g i se izmjena elana 15 kojim je regulisano uporedivanje
DNK profila. DNK profili se uporeduju odmah nakon uno genja u DNK registar, kao i na zahtjev
drZavnog tuZioca, suda iii nadle2nost organa u zavisnosti od faze krivienog postupka. U stavu 4
ovog elana propisan je izuzetak za uporedivanje DNK profila srodnika nestalih lica, iz razloga
to je svrha euvanja njihovih profila utvrdivanje identiteta nestalih le geva i pronala2enja nestalih

lica i njihovi profili se ne smiju uporedivati sa ostalim DNK profilima u DNK registru.

Cl. 13, 14 115 je regulisano brisanje DNK profila iz DNK registra. lzmjene navedenih
elanova su izvrgene radi uskladivanja procedure brisanja sa fazom u kojoj je krivieni postupak i
svojstvom lica eiji je DNK profil predmet brisanja. U skladu sa tim propisani su slueajevi kad
odluku za brisanje donosi sud, tu2ila gtvo, ministarstvo, policija odnosno kada do brisanja dolazi
po sluThenoj duinosti.

Naime, sud donosi odluku o brisanju DNK proftla ukoliko se u toku postupka utvrdi da
DNK profil ne pripada optteienom iii licima kojima je izreeena mjera bezbjednosti obaveznog
psihijatrijskog lijeeenja i euvanja u zdravstvenoj ustanovi. Takode, u sudskom postuplcu se
utvrduje identitet neidentifikovanog lea, pa se shodno tome DNK profil brie na osnovu sudske
odluke.



TuZilagtvo je nadleZno za donogenje odluke o brisanju DNK profila ukoliko se u toku
postupka utvrdi da DNK profil ne pripada olcrivljenom.

DNK profili se bri gu iz DNK registra po odluci Ministarstva kada se u vr genju unutragnje
kontrole utvrdi da su DNK profili pogre gno unijeti, kada se usled poklapanja utvrdi da DNK
profil pripada nestalom lieu, odnosno njegovom srodniku, kao i kad lice, eiji je DNK profit unijet
u DNK registar, bude pronadeno. Takode, Ministarstvo donosi odluku o brisanju DNK profila
ilea koja su umrla, tri godine nakon smrti, s obzirom da je vodenje evidencije o umrlim licima u
nadlenosti Ministarstva, kao i istekom zakonom utvrdenog roka za euvanje DNK profila.

DNK profili osumnjieenih lica se bri§u iz DNK registra kad se utvrdi da lice eiji je profil
nema svojstvo osumnjieenog lica, po odluci policije.

Po sluThenoj dulnosti DNK profili ee se brisati kad su pogre§no unijeti i kad se utvrdi
kojem lieu pripadaju DNK profili koji su rezultat analize spomog biolo glcog materijala.

Brisanje DNK profila na zahtjev lica eiji je profil u DNK registru je propisan elanom 15
Predloga zakona. Zahtjev za brisanje DNK profila mogu podnijeti lica eiji su profili u DNK
registru, kad se utvrdi da nemaju svojstvo osumnjieenog, olcrivljenog, optu1enog ill lica kojem je
izreeena mjera bezbjednosti obaveznog psihijatrijskog lijeeenja i euvanja u zdravstvenoj
ustanovi. Ova izmjena je uvedena sa ciljem potpunije za gtite prava na privatnost i lienih
podataka. Takode, brisanje DNK profila se vr§i se ma zahtjev srodnika nestalog lica, to je u
skladu sa einjenicom da se njihovi DNK profili unose po principu dobrovoljnosti.

tlanom 16 Predloga zakona propisano je stupanje na snagu zakona osam dana od dana
objavlj ivanja u „Slulbenom listu Ca".

V. Finansijska sredstva potrebna za sprovodenje zakona

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti sredstva iz Bucaeta za tekuou
godinu.



potpoglavljepoglavije

IV.
UNUTRASNJI

POSLOVI

"	 • a o o lastima
Klasifikacja Pdoblastima uredivanja

Predlog zakona o izmjenama i dopunama
Zakona o DNK registru

podoblastoblast

1. Sloboda kretanja i
nastanjivanja

24
Pravosude, sloboda i

bezbjednost

24.10
Slobodno kretanje

ljudi
[19.10]

Klasifilcacija po pregovaraók im
poglavljima EvroPske tinge

Kijuani termini - eurovok deskriptori

Cma Gora

Organ drif avne uprave nadle2an za oblast na koju se propis
odnosi/donosilac akta

Ministarstvo unutraOniih ooslova Crne Gore



IZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREOLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOTVI EVROPSKE UNUE

ldentifikacioni broj Izjave MU P-
IU/PZ/14/09

. Naziv n cr a/predloga propisa
• na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama ( dopunama Zakona o DNK registru

na engleskom jeziku	 , Proposal for the Law on Amendments to the Law on DNA Database
2. Podaci o obradivaeu propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis
Organ dit yne uprave	 . Ministarstvo unutra g njih poslova
Sektor/odsjek	 Direktorat za bezbjednosno zatitne poslove	 nadzor

- odgovorno lice (me, prezime, telefon,
e-mail)

Doc.dr Milog Vukeevit
Tel:0201246-917
e-maitrnilos.vukcevic@mup.gov .me

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Oragana DuriSiC
mob: 067/189-255

e-mail: Oragana.djurislc@mup.gov.me
b) Pravno lice s javnim ovlakenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica /

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/	 "

3. Organ drzavne up rave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ d lavne uprave 	 Mlnistarstvo unutraSnjih poslova-uprava policije

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa $ odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruiivanju izmedu
Evropske unije i njenih driava elanica, s jedne strane I Crne Gore, s druge strane ($SP) .
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava I, OpEti principi, elan 6
Glava VII, Pravda, sloboda i bezbjednost, Elan 80, laStita lienih podataka
b) Stepan ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u pot.unosti
5 djelimitno ispunjava

ne ispunjavaEl
c) RazIozi za djelimitno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze 	 z navedenih odredbi
SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCO)
- PPCG za period 2014-2018

- Poglavlje, potpoglavlje 24. Pravda, sloboda i bezbjednost, 24.2.2. Zakonodavni okvir
C.2) Borba protiv organizovanog kriminala

- Rok za donoienje propisa 2016/1V
Napomena /

6. Usldadenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
UFEU, Dio prvi, NaEela, Glava II, Odredbe
Provisions Having General Application, Article
Potpuno uskladeno/Fully harmonized

°Ste primjene, Elan 16 / TF EU, Part One, Principles,  Title II,
16

spoljnoj i bezbjednosnoj politici, Odsjek 1, Zajednitke
Provisions on the Common Foreign and Security Policy, Section

UEU, Poglavlje 2, Posebne odredbe o zajedniCkoj
odredbe, Clan 39 / TEU, Chapter 2, Specific
I, Common provisions, Article 39
Potpuno uskladeno/Fullv harmonized



,
Povelja o osnovnim pravima Evropske unije, Naslov II, Slobode, Elan 8, ZaStita podataka lithe prirode /

Charter of Fundamental Rights of the European Union, Title II, Freedoms, Article 8, Protection of Personal
Data
Potpuno uskladeno/Fullv harmonized
bj Usklad nost sa sekundarnim izvorima p ava Evropske unije

200901205(01)
Rezolucija Savjeta od 30. novembra 2009, godine o razmjeni rezultata DNK analize / Couch Resolution of

30 November 2009 on the exchange of DNA analysis results (al C 296, 05.12.2009)
Potpuno uskladeno/Fully harmonized

32008120616
Odluka Savjeta 2008/616/JHA od 23. juna 2008. godine o implementaciji Odluke 2008/615/JHA o
uspostavtjanju prekogranitne saradnje, narotito u borbi protiv terorizma i prekogranitnog kriminala /
Council Decision 2008/616/JHA of 23 June 2008 on the implementation of Decision 2008/615/JHA on the
stepping up of cross-border cooperation, particularly in combating and cross-border crime (0.1 L 210,

06.08.2008)
Potouno uskladeno/Fullv harmonized
c) Uskiadenost s ost lim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojIm bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.
6.1. RazIozt za djelimienu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije I rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/	 -

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuei propisi Evropske unije $ kojima je potrebno obezbljediti uskladenost
konstatovatl tu einjenicu

/

8.	 Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava kor geene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je /

potrebno uskladiti predlog propisa.
9. Navesti da Ii su navedeni izvori prove Evropske unije, Savjeta Europe i ostali izvori medunarodnog

prove prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)
Rezolucija 3200961205(01) nije prevedena na crnogorski jezik. Odluka 3200800616 je prevedena na
hrvatski jezik.
10. Navesti da Ii je nacrt/predlog propisa iz take 1 izjave o uskiadenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o DNK registru je preveden na engleski jezik.
11.Uteir de konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo miStjenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o DNK registru	 tvovao je ekspert iz
Republike Slovenije, koji je angaiovan posredstvom TAIEX-a, Dr. Katja DrobniE, r	 ovodilac odjeljenja za

og	 cionalne forenziEke laboratorije, Policija, S ovenija. 	 --,
to	 Qvl	 "eno lice obradivaEa propisa Potpis / rn.n>.e.----4, kih poslov

integracija ,/-	 114 \	 iii/

eyropt-k-ih

00-	 , 1	 ..	 v r

Datum:	 ''" ..=	 .5" •./

°corn P.

Pritog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



1.1. ldentifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi 

1.Identifikacioni broj (I13) nacrta/predloga propisa

N1UP4U/PZ114/09
	 MUP-IU/PZ/14/09

2.Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Rezolucija Savjeta od 30. novembra 2009. godine o razmjeni rezultata DNK analize - 3200961205(01)
Odluka Savjeta 2008/616/JHA od 23. juna 2008. godine o implementaciji Odluke 2008/615/JHA o uspostavljanju prekograniene saradnje, naroeito u borbi protiv
terorizma i prekograniEnog kriminala - 32008D0616 
3.Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore 
Na crnogorskom jeziku 
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o DNK registru
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa $ izvorima prava Evropske unije

Na engleskom jeziku
Proposal for the Law on Amendments to the Law on DNA Database

a)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (Ian, sta y, taEka)

b)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa
Crne Gore (Elan, sta y, taEka)

c)
Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga
propisa Crne Gore s

odredbom izvora
prava Evropske unije

d)

Razlog za
djelimiEnu

uskladenost
neuskladenost

e) 
Rok za

postizanje
potpune

uskladeno
sti

Rezolucija 32009G1205(01)
I DEFINICUE

1. "DNK marker" predstavlja lokus u molekulu koji
sadrii razlilite informacije kod razliEitih lica;

2. "Rezultat DNK analize" predstavlja slovnu
brojEanu oznaku izradenu na osnovu jednog ill vie
lokusa i koristi za izvjegtavanje.

3. "Evropski standardni set (BS)" predstavlja niz

elan 4
Clans mijenja se i glasi:

5) DNK profil je uredeni numeriEki niz koji
predstavlja skup identifikacionih karakteristika
nekodirajudeg dijela DNK uzorka koji je dobijen
analizom DNK markera;
7) DNK marker predstavlja genetski lokus u molekulu
koji sadrii razlitite informacije kod razliEitih lica;
9) jedinstveni identifikacioni broj je brogano-slovna
oznaka uzorka od kojeg je taj rezultat dobijen i koji je
jedinstven za svaki DNK profil;".

Clan 8
Poslije stava 1 dodaju se tri nova stava koji glase:
„Rezultati DNK analize moraju biti uradeni u skladu

Potpuno uskladeno

TABELA USKLADENOST1



DNK markera navedenih u Aneksu 1.;
4. "ESS markerm predstavlja DNK marker koji je dio
Evropskog standardniog set a(ESS); i

5. "ESS rezultat analize" predstavlja rezultat DNK
analize izraden pomoeu navedenih DNK markera
koji su dio ESS

sa naueno—testiranim i odobrenim DNK metodama
radne grupe za	 DNK evropske mreie forenziekih
nauenih	 instituta	 (European	 Network of	 Forensic
Science Institutes — ENFSI).

Rezultati DNK analize treba da sadrie i analiziran set
DNK	 markera,	 u	 skladu	 sa	 vaieeim	 evropskim
standardima."

II. FORENZICKA DNK TEHNOLOGIJA
1.Kod forenzieke DNK analize, driave elanice se
pozivaju da koriste barem DNK markere iz Aneksa 1
koji eine ESS, kako bi se olak§ala razmjena DNK
a nalize	 rezultata.	 Onda	 kada	 su	 dostupne
informacije iz dodatnog lokusa, driave elanice se
pozivaju da ih obezbijede prilikom razmjene DNK
podataka.

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije

predmet
regulisanja

ovog zakona

2. Zemlje elanice su pozvane da zasnuju rezultate
ESS analize u skladu sa naueno testiranom i

odobrenom DNK tehnologijom zasnovanom na
studijama sprovedenim u okviru radne grupe za
DNK evropske mreie forenziekih nautnih instituta
(ENFSI). Zemlje elanice bi trebalo da budu u
mogudnosti da, shodno podnijetom zahtjevu,
preciziraju standarde kvaliteta i struenosti testova
u upotrebi.

Clan 8
Poslije stava 1 dodaju se tri nova stava koji glase:
„Rezultati DNK analize moraju biti uradeni u skladu sa
naueno—testiranim	 i	 odobrenim	 DNK	 metodama
radne grupe za	 DNK evropske	 mreie forenziekih
nauenih	 instituta	 (European	 Network of Forensic
Science Institutes — ENFSI).

Rezultati	 DNK	 analize	 treba	 da	 sadrie	 i

analiziran set DNK markera, u skladu sa vaiedim
evropskim sta ndard i ma."

Potpuno uskladeno

III. FtAZMJENA REZULTATA DNK ANALIZE
1. Pri razmjeni rezultata DNK analize, zemlje elanice
su u obavezi da °granite rezultate DNK analize na
hromozomske zone koje ne sadrie genski izraz,
odnosno one za koje nije poznato da sadrie
informacije	 o	 specifienim	 nasljednim
karakteristikama.
2. Za DNK markere u Aneksu 1 se ne zna da sadrie
informacije o specifienim nasljednim osobinama. U
slutaju	 da se	 nauka	 razvije tako da	 se	 mole

Clan 5
Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase:

„Rezultati DNK analize iz stava 1 ovog elana, ne
smiju da sadrie informacije o specifienim nasljednim
karakteristikama lica.

Ako se utvrdi da rezultati DNK analize iz stava 1
ovog	 elana	 sadrie	 DNK	 marker	 sa	 specifienim

Potpuno uskladeno



odrediti, da bibo koji od DNK markera preporuknih
U ovoj Rezoluciji prukju informacije o specifithim
nasljednim	 osobinama,	 driavama	 t'lanicama	 se
savjetuje da vie ne koriste taj marker prilikom
razmjene rezultata DNK analize. Driave elanice se
takode savjetuju da budu pripremljene za brisanje
bibo	 kog rezultata	 DNK analize,	 koji	 su	 moida
primill, ukoliko bi se za te rezultate DNK anlize
moglo dokazati da sadrk podatke o specifitnim
nasljednim osobina ma.

nasljednim	 karakteristikama,	 rezultatat	 tog	 DNK
markera se brie, a DNK marker se ne smije vie
upotrebljavati."

Odluka 32008D0616
Clan 1

Cilj
Cilj	 ove	 Odluke	 je	 da	 se	 utvrde	 potrebne
administrativne i tehniZke odredbe za sprovodenje
Odluke	 2008/615/PUP,	 posebno	 u	 pogledu
a utomatske	 razmjene	 podataka	 a	 DNK-u,
daktiloskopskih	 podataka	 i	 podataka	 iz	 registra
vozila, iz poglavlja 2. te Odluke, te ostale oblike
saradnje iz poglavlja 5. te Odluke.

Nema odgovarajuk odredbe Neprenosivo

elan 2
Definicije

Za potrebe ove Odluke:
a)„pretraga" i „uporedivanje" iz d. 3, 4 i 9 Odluke
2008/615/PUP predstavljaju postupke kojima se
utvrduje postoji li podudarnost izmedu podataka o
DNK, odnosno daktiloskopskih podataka koje galje
jedna driava Elanica i podataka o DNK, odnosno
daktiloskopskih	 podataka	 koji	 su	 pohranjeni	 u
bazama podataka jedne, nekoliko ili svih driava
'elanica;
b) „ automatsko pretraiivanje" iz dana 12 Odluke
2008/615/PUP,	 predstavlja	 postupak	 mreinog
pristupa kako bi se izvr gio uvid u baze podataka
jedne, nekoliko ill svih drtava Zlanica;

elan 12

Clan 15 mijenja se i glasi:
„Drkvni	 tuiilac,	 sud	 ili	 policija	 mogu	 zahtijevati
vje gtaknje, odnosno pretraiivanje DNK registra radi
uporedivanja DNK profila dobijenog DNK analizom sa
DNK profilom koji se vee nalazi u DNK registru.
Uporedivanje DNK profila vrgi se unogenjem DNK
profila u DNK registar.

Potpuno uskladeno



c) „profil DNK-a" predstavlja slovni ili brogani kod
koji	 predstavlja	 niz	 identifikacionih	 obiljeija
nekodiranog	 dijela	 analiziranog	 uzorka	 ljudskog
DNK-a, tj. posebnu molekularnu strukturu razliditih
podrdja DNK-a (lokusi);
(d)	 „nekodirani	 dio	 DNK-a"	 predstavlja
hromozomska podrulja koja ne sadrie genetske
informacije,	 tj.	 kojima	 nije	 mogude	 prepisati
nikakva funkcionalna svojstva nekog organizma;
(e) „DNK	 referentni	 podaci"	 predstavljaju	 profil
DNK-a i referentni broj;

(f) „referentni profil DNK-a" predstavlja profil DNK-
a identifikovane osobe;

(g) „neidentifikovani profil DNK-a" predstavlja profil
DNK-a jcig neidentifikovane osobe koji je dobijen iz
tragova prikupljenih tokom krivithe istrage;

Clan 4
Clans mijenja se i glasi:
„Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljededa
znadenja:
5) DNK profit je uredeni numeral niz koji predstavlja
skup	 identifikacionih	 karakteristika	 nekodirajudeg
dijela	 DNK	 uzorka	 koji je dobijen	 analizom	 DNK
markera."

6) nekodirajudi dio DNK je podrudje hromozoma koje
ne sadrii genske karakteristike, odnosno ne sadrii
informacije a specifithim nasljednim karakteristikama
lica;
9) jedinstveni identifikacioni broj je brogano-slovna
oznaka uzorka od kojeg je taj rezultat dobijen i koji je
jedinstven za svaki DNK profil;
2) nesporni biolo§ki materijal je materijal za koji se
zna od koga potide, koji sluii za uporedivanje sa
spornim biolakim materijalom pronadenim prilikom
vrS'enja uvidaja, obdukcije ili tjelesnog pregleda;
3) sporni biolaki materijal je materijal za koji se ne
zna od koga potide, koji sluii za uporedivanje sa
spornim biologkim materijalom pronadenim prilikom
vrknja uvidaja, obdukcije ill tjelesnog pregleda;

(h)„biljegka" predstavlja zabilje gku na profilu DNK
koju dilava dlanica unosi u svoju nacionalnu bazu
podataka i koja navodi da je prilikom trgenja Hi
uporedivanja ad strane druge driave danice za taj
profil DNK ved utvrdena podudarnost;

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije

predmet
regulisanja

ovog zakona

U. 3-6 Nema odgovarajude odredbe

Materija nije
predmet

regulisanja
ovog zakona



Clan 7
Principi razmjene DNK

1.	 Driave	 elanice	 koriste	 postojeCe	 norme	 za
razmjenu podataka o DNK-u, kao fto su Evropski
standardni set (European Standard Set - ESS) ill
Interpolov standardni set lokusa (Interpol Standard
Set of Loci - ISSOL)
2. Postupak prenosa, u slkaju automatske pretrage
i uporedivanja profila DNK-a, odvija se u okviru
decentra lizovane strukture.
3. Preduzimaju se odgovarajuCe mjere kako bi se
osigurala tajnost i integritet podataka koji se Kalju
drugim driavama 6Ianicama, 	 ukIjkujud	 njihovo
gar' ra nje.
4. Driave Zlanice preduzimaju potrebne mjere kako
bi zajamdle integritet podataka o DNK-u stavljenih
na raspolaganje ili poslatih na uporedivanje drugim
driavama Zlanicama i kako bi zajamelle da su te
mjere Li skladu 5 medunarodnim normama kao to
je ISO 17025.
5. Driave danice koriste kodove za driave 6Ianice u
skladu s normom ISO 3166-1 alpha-2.

elan 8
Poslije stava 1 dodaju se tri nova stava koji glase:

Rezultati	 DNK	 analize	 treba	 da	 sadrie	 i

analiziran set DNK markera, u skladu sa vaiedm
evropskim standardima.

Potpuno usldadeno

6.8-11 Nema odgovarajke odredbe

Materija nije
predmet

regulisanja
ovog zakona6. 12-18 Nema odgovarajuCe odredbe Neprenosivo

elan 19.
Nezavisna theta za zagtitu podataka

Driave Zlanice, u skladu s danom 18. stavu 2. ove
Odluke obavjdtavaju Generalni sekretarijat Savjeta
o nezavisnim tijelima za ziStitu podataka ill sudskim
tijelima iz dana 30. stava 5. Odluke 2008/615/PUP.

Nema odgovarajke odredbe Neprimjenjivo



Clan 20.
Priprema odluka iz Elanka 25. stavka 2. Odluke

2008/615/PUP
1.	 Savjet	 odluku	 iz	 Elana	 25.	 stava	 2.	 Odluke
2008/615/PUP	 donosi	 na	 osnovu	 izvjegtaja	 o
procjeni koji se temelji na upitniku.
2. U vezi s automatskom razmjenom podataka u
skladu	 s	 poglavljem	 2.	 Odluke	 2008/615/PUP,
izvjekaj o ocjeni se takode zasniva na ocjenjivaekoj
posjeti i testu koji se odvija kada predmetna driava
Elanica Generalni sekretarijat poKalje obavijeS'tenje
u skladu s prvom reEenicom Elana 36. stava 2.
Odluke 2008/615/PUP.
3. Daljnje pojedinosti o tom postupku navedene su
u poglavlju 4. Priloga ove Odluke.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 21.
Ocjena razmjene podataka

1.	 Redovno	 se	 obavlja	 ocjena	 administrativne,
tehniEke i finansijske primjene razmjene podataka
u skladu s poglavljem 2. Odluke 2008/615/PUP, a
posebno korikenja mehanizma iz Elana 15. stava 5.
Ocjena se odnosi na one driave Elanice koje u
trenutku	 ocjenjivanja	 ved	 primjenjuju	 Odluku
2008/615/PUP	 i	 obavlja	 se	 za	 one	 kategorije
podataka koje su predmetne driave Elanice ved
poEele	 razmjenjivati. 	 Ocjena	 se	 zasniva	 na
izvjegtajima predmetnih driava Elanica.
2. Daljnje pojedinosti o torn postupku navedene su
u poglavlju 4. Priloga ovoj Odluci.

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo

el. 22-24 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

4



ODREDBE ZAKONA 0 DNK REGISTRU (Sluibeni list Crne Gore, broj 39/11)
KOJE SE MIJENJAJU

Predmet zakona
Clan 1

Ovim zakonom ureduje se uspostavljanje i saddina registra rezultata analize
dezoksiribonukleinske kisjeline izvrkne za potrebe krivienog postupka i utvrdivanja identiteta
nestalih lica (u daljem tekstu: DNK registar), obrada podataka i druga pitanja od znaeaja za
voclenje DNK registra, kao i naein prikupljanja i uzimanja uzoraka biolo'Slcog materijala za
potrebe DNK analize.

Obrada podataka
elan 2

Obrada podataka u DNK registru obuhvata radnje kojima se automatski iii na drugi naein
podaci evidentiraju, snimaju, organizuju, ouvaju, mijenjaju, koriste, vfSi uvid, brik, unigtavaju,
kao i druge radnjekoje se vrk na podacima.

Cuvanje, uporedivanje i brisanje podataka koji su dostavljeni od strane nadlenth organa u
olcviru medunarodne saradnje vr gi se u skladu sa medunarodnim ugovorom.

Ako medunarodni ugovor ne postoji iii odredena pitanja nijesu regulisana medunarodnim
ugovorom, euvanje, uporedivanje i brisanje podataka vr gi se u skladu sa ovim zakonom, pod
uslovom da postoji uzajamnost.

Znadenje izraza
Clan 5

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeee znaeenje:
I) DNK analiza oznaeava skup primijenjenih biohemijskih i molekularno genetiekih

metoda za izdvajanje molekula DNK iz biolo§lcog traga koji mok posluliti kao DNK uzorak,
umnoMvanje fragmenata odredenih genskih lokusa iz izdvojenih molekula DNK, eleIctroforetsko
razdvajanje umnoienih DNK fragmenata, detekciju razdvojenih fragmenata i sekvenci,
utvrdivanje prisutnih varijanti alela na DNK fragmentu iii redosljeda baza u odredenoj DNK
sekvenci analiziranog biolo glcog traga;

2) genski lokus je taeno odredeni dio molekula DNK;
3) genski alel je varijanta genskog lokusa;
4) bioloKki trag je svaki biologki materijal koji se mok dovesti u vezu sa krivienim

djelom, na kojem se mok izveSiti DNK analiza;
5) nesporni bioloki materijal je materijal za koji se ma od koga potiee, koji sh.ai za

uporedivanje sa spomim bio1okim materijalom pronadenim prilikom vrknja uvidaja, obdukcije
iii tjelesnog pregleda;

6) sporni biologki materijal je maternal za koji se ne ma od koga potiee, koji sIui za
uporedivanje sa biolo gkim materijalom pronadenim prilikom vrknja uvidaja, obdukcije
tjelesnog pregleda;

7) uzorak za DNK analizu je uzorak biolakog materijala (pljuvaelca, !cry, dlake, tkiva i
tjelesne
teenosti);

8) DNK profil je uredeni niz numeriekih oznaka genskih alela prisutnih na analiziranim
genskim



lokusima, koji predstavlja identifikacionu karakteristiku lica èiji je DNK uzorak predmet DNK
analize.

Zbirka DNK profila
Clan 7

Zbirka DNK profila sadrli:
1) DNK profile lica osumnjiaenih, olcrivljenih iii optulenih da su ueinili krivieno djelo za

koje se mole izreoi kazna zatvora u trajanju od Oetiri godine i tea kazna ill kazna zatvora od
oetrdeset godina;

2) DNK profile lica kojima je izreeena mjera bezbjednosti obaveznog psihijatrijskog
lijeeenja i euvanja u zdravstvenoj ustanovi;

3) DNK profile dobijene analizom spomih biologkih materijala;
4) DNK profile koji su dostavljeni od strane nadlelnih organa u okviru medunarodne

saradnje;
5) DNK profile neidentifikovanih lica i njihovih srodnika;
6) DNK profile srodnika nestalih lica;
7) redni broj pod kojim je izvr gen upis u zbirku podataka.

Zbirka identifikacionih podataka
Clan 8

Zbirka identifikacionih podataka sadrli:
1) ime, prezime i jedinstveni matieni broj lica eiji DNK profit je unegen u DNK registar;
2) naziv i sjedigte laboratorije u kojoj je izvegena DNK analiza, broj laboratorijskog protokola,
odnosno drugu oznaku na osnovu koje se mole utvrditi vrsta i mjesto fiksiranja biologkog
materijala eijorn analizom je utvrden DNK profit;
3) svojstvo lica u lcrivienom postupku i broj krivienog predmeta, odnosno svojstvo drugog lica;
4) naziv i sjedi gte organa koji je nalolio DNK analizu.

Zbirka nespornog biolo§kog materijala
Clan 9

Zbirka nespomog biolo gkog materijala sadrli uzorke za DNK analizu uzete od lica iz
elana 7 ovog zakona i drugih lica oiji je biolo gki materijal pronaden na mjestu izvr genja krivienog
djela ill se mole dovesti u vezu sa krivienim djelom.

Uspostavljanje DNK registra
'Clan 10

DNK registar se uspostavlja na osnovu DNK analiza izvr genih za potrebe krivienog
postupka i utvrdivanja identiteta nestalih lica.

Dostavljanje rezultata DNK analize
Clan 11

Rezultate DNK analize izvr gene za potrebe krivienog postupka nadlelnom organu
dostavlja laboratorija koja je izvrgila DNK analizu (u daljem tekstu: DNK laboratorija), u rolcu od
tri dana od dana izvegene analize.

Blii naein dostavljanja rezultata DNK analize iz stava 1 ovog elana utvrduje organ
dr2avne uprave nadlelan za unutratnje poslove (u daljem tekstu: Ministartsvo).



Vodenje DNK registra
Clan 12

DNK registar uspostavlja, vodi i njime upravlja organ drlavne uprave nadlelan za
poslove policije (u daljem tekstu: nadlelni organ).

Lica ovlageena za obradu podataka
Clan 13

Obradu podataka u DNK registru vr ge zaposleni u nadlelnom organu koji su
kvalifikovani i obtani za poslove obrade podataka i koje za to ovlasti starjegina tog organa (u
daljem telcstu: ovlakena lica).

Uporedivanje DNK profila
elan 15

Drlavni tulilac, sud iii starje gina nadlelnog organa mole zatraliti pretralivanje DNK
registra radi uporedivanja DNK profila dobijenog DNK analizom sa DNK profilom koji se yea
nalazi u DNK registru.

U slueaju iz stava I ovog Nana ovlakena lica, u roku od tri dana, dostavljeni DNK profit
unose i uporeduju sa DNK profilima koji se nalaze u DNK registru.

Nakon izvegenog uporedivanja ovlakena lica organima iz stava 1 ovog elana dostavljaju
pisani izvjegtaj o rezultatu uporedivanja.

DNK profili srodnika neidentifikovanog iii nestalog lica se ne mogu uporedivati sa DNK
profilima koji se nalaze u DNK registru.

Opta odredba o brisanju DNK profila
elan 17

DNK profili iz DNK registra bri gu se po odluci suda i Ministarstva, po slulbenoj
dulnosti, kao i na zahtjev srodnika nestalog iii neidentifikovanog lica.

Brisanje DNK profila
Clan 18

Sud de donijeti odluku o brisanju DNK profila iz DNK registra ako se u toku Icrivienog
postupka utvrdi da DNK profihi ne pripadaju licima iz elana 7 stay 1 tae. 1 i 2 ovog zakona, osim
srodnicima nestalog iii neidentifikovanog lica.

Ministarstvo Oe donijeti odluku o brisanju DNK profila iz DNK registra ako se utvrdi da
su DNK profili pogre gno unijeti i kada istekne rok za euvanje DNK profila, koji je odreden ovim
zakonom.

Odlulcu o brisanju DNK profila sud, odnosno Ministarstvo donosi u roku od 60 dana od
dana utvrdivanja oinjenica iz st. 1 i 2 ovog elana.

Brisanje DNK profila po sluibenoj duinosti
Clan 19

Brisanje DNK profila iz DNK registra vrgi nadlelni organ po slulbenoj dubtosti na
osnovu odluke kojom se obustavlja postupak, odnosno odbija optulba zbog zastarjelosti
krivienog gonjenja iii ukoliko DNK profit pripada:

1) nestalom lieu kada lice bude pronadeno iii protekom 25 godina od dana unogenja
podataka za nestalo lice;

2) neidentifikovanom licu lcada se utvrdi njegov identitet.
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